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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την κάλυψη των 
ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2022 σχετικά με την 
εφαρμογή από τη Σουηδία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της 
επιστροφής 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες το κείμενο της εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου με 

σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2022 σχετικά με 

την εφαρμογή από τη Σουηδία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της επιστροφής, η οποία 

εκδόθηκε από το Συμβούλιο κατά τη σύνοδό του στις 19 Δεκεμβρίου 2022. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η παρούσα σύσταση θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

εθνικά κοινοβούλια. 

 

_______________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με 

ΣΥΣΤΑΣΗ 

για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2022 σχετικά με την 

εφαρμογή από τη Σουηδία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της επιστροφής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/922 του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2022, σχετικά με 

τη θέσπιση και τη λειτουργία μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση 

της εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 31 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν2, και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

                                                 
1 ΕΕ L 160 της 15.6.2022, σ. 1. 
2 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Από τις 3 έως τις 9 Απριλίου 2022 διενεργήθηκε αξιολόγηση Σένγκεν στον τομέα της 

επιστροφής όσον αφορά τη Σουηδία. Σε συνέχεια της αξιολόγησης, με την εκτελεστική 

απόφαση C(2022) 4780 της Επιτροπής εγκρίθηκε έκθεση στην οποία παρουσιάζονται τα 

πορίσματα και οι εκτιμήσεις και απαριθμούνται οι βέλτιστες πρακτικές και οι ελλείψεις που 

εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση. 

(2) Το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/922 του Συμβουλίου, της 

9ης Ιουνίου 2022, σχετικά με τη θέσπιση και τη λειτουργία μηχανισμού αξιολόγησης και 

παρακολούθησης για την επαλήθευση της εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν 

προβλέπει ότι για τις αξιολογήσεις που διενεργούνται πριν από την 1η Φεβρουαρίου 2023, 

οι εκθέσεις αξιολόγησης και οι συστάσεις εκδίδονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 1053/2013, και ιδίως το άρθρο 15. 

(3) Η Σουηδία δίνει ιδιαίτερη προσοχή στη διασφάλιση της ανθρώπινης και αξιοπρεπούς 

μεταχείρισης των κρατουμένων, γεγονός που θεωρήθηκε θέμα ιδιαίτερου ενδιαφέροντος. 

(4) Θα πρέπει να διατυπωθούν συστάσεις σχετικά με τα μέτρα αποκατάστασης που πρέπει να 

λάβει η Σουηδία για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στο πλαίσιο της 

αξιολόγησης. Δεδομένης της σημασίας που έχει η συμμόρφωση με το κεκτημένο του 

Σένγκεν, ιδίως με την οδηγία 2008/115/ΕΚ, θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην 

εφαρμογή των συστάσεων 1, 2, 3, 7 και 9 κατωτέρω. 

(5) Προκειμένου να διασφαλιστεί ομοιόμορφη εφαρμογή της οδηγίας για την επιστροφή, 

σύμφωνα με τη σχετική νομολογία του ΔΕΕ, η εφαρμογή της σύστασης 1 πρέπει να 

υποστηριχθεί από τις αφιερωμένες σε αυτήν συζητήσεις στην ομάδα επαφής για την οδηγία 

για την επιστροφή. Η αποσαφήνιση όσον αφορά την ερμηνεία της εν λόγω σύστασης δεν θα 

πρέπει να θίγει την εφαρμογή των [άλλων] συστάσεων του Συμβουλίου για την 

αντιμετώπιση ελλείψεων που εντοπίστηκαν στις αξιολογήσεις που έχουν διενεργηθεί 

δυνάμει του κανονισμού 1053/2013 του Συμβουλίου. 
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(6) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα εθνικά 

κοινοβούλια των κρατών μελών. Σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 1 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 2022/922 του Συμβουλίου, εντός δύο μηνών από την έκδοση της παρούσας 

απόφασης, η Σουηδία θα πρέπει να καταρτίσει σχέδιο δράσης για την εφαρμογή όλων των 

συστάσεων προς αποκατάσταση των ελλείψεων που επισημάνθηκαν στην έκθεση 

αξιολόγησης και να το υποβάλει στην Επιτροπή και στο Συμβούλιο, 

ΣΥΝΙΣΤΑ: 

η Σουηδία θα πρέπει 

1. να αναφέρει σε όλες τις αποφάσεις επιστροφής που εκδίδει για παρανόμως διαμένοντες 

υπηκόους τρίτων χωρών την υποχρέωση εξόδου τους από το έδαφος όλων των κρατών του 

χώρου Σένγκεν προκειμένου να φτάσουν σε συγκεκριμένη τρίτη χώρα, σύμφωνα με το 

άρθρο 3 παράγραφοι 3 και 4 της οδηγίας 2008/115/ΕΚ· να λάβει μέτρα για να διασφαλίσει 

ότι, σε περίπτωση που στην απόφαση επιστροφής δεν έχει προσδιοριστεί η τρίτη χώρα 

επιστροφής λόγω αδυναμίας ταυτοποίησης μιας χώρας σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο ή την 

εθνική νομική πρακτική, τηρείται η αρχή της μη επαναπροώθησης· 

2. να λάβει τα μέτρα που απαιτούνται ώστε να διασφαλιστεί ότι οι αποφάσεις επιστροφής 

που εκδίδονται για παρανόμως διαμένοντες υπηκόους τρίτων χωρών επιβάλλουν την 

υποχρέωση εξόδου από την ΕΕ / τον χώρο Σένγκεν και επιστροφής σε μία από τις τρίτες 

χώρες που ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 της οδηγίας 2008/115/ΕΚ· 

3. να τροποποιήσει την πρακτική εφαρμογής ώστε να διασφαλιστεί ότι οι απαγορεύσεις 

εισόδου που εκδίδονται σε σχέση με αποφάσεις επιστροφής ισχύουν σε επίπεδο 

ΕΕ/Σένγκεν, σύμφωνα με τον ορισμό της απαγόρευσης εισόδου που δίδεται στο άρθρο 3 

παράγραφος 6 της οδηγίας 2008/115/ΕΚ· 

4. να διασφαλίσει ότι η ισχύς των αποφάσεων επιστροφής δεν περιορίζεται χρονικά· 

5. να ενισχύσει τη διαλειτουργικότητα των συστημάτων διαχείρισης υποθέσεων που 

χρησιμοποιούνται από τις αρχές που συμμετέχουν στη διαδικασία απομάκρυνσης· 
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6. να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι κοινοποιούνται σε όλους τους 

παρανόμως διαμένοντες υπηκόους τρίτων χωρών οι αποφάσεις επιστροφής τους, ακόμη 

και σε περίπτωση διαφυγής, προκειμένου οι αποφάσεις επιστροφής να τίθενται σε ισχύ 

χωρίς καθυστέρηση· 

7. να τροποποιήσει την εθνική νομοθεσία προκειμένου να διασφαλίσει ότι η διάρκεια της 

απαγόρευσης εισόδου αποφασίζεται μετά από εξατομικευμένη αξιολόγηση κάθε 

περίπτωσης σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 της οδηγίας 2008/115/ΕΚ· 

8. να τροποποιήσει τους κανόνες εφαρμογής και την πρακτική προκειμένου να διασφαλιστεί 

ότι η κράτηση εν αναμονή απομάκρυνσης, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων 

επιθετικών υπηκόων τρίτων χωρών, λαμβάνει χώρα σε ειδικές εγκαταστάσεις κράτησης, 

όπως απαιτείται από το άρθρο 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 2008/115/ΕΚ· 

9. να διασφαλίσει την αποτελεσματικότητα του συστήματος ελέγχου της αναγκαστικής 

επιστροφής σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 6 της οδηγίας 2008/115/ΕΚ, 

διασφαλίζοντας την πλήρη ανεξαρτησία του φορέα ελέγχου· να αυξήσει την ένταση των 

ελέγχων των αναγκαστικών επιστροφών και να δημιουργήσει αποτελεσματικό μηχανισμό 

ανατροφοδότησης. 

 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος / Η Πρόεδρος 
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